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uSzegedi NaplóPOLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI És IRODALMI NAPILAP.
Hirdetéseket és ",' t 

közleménye 
a kiadó-hivatal r 

árjegyzék szerint

Hirdetéseket 
számára elfogat 
Budapesten: Láng L. és Társa

Tár3&, Goldherger Rajnai Vilmos 
Vilmos.

Béosben és Ham 
Haasensten ás Vogler 

Béosben és M. n 
fnrtban: Daube G. L. '

Blöftaetis1 föltételek:
Szétküldéssel helyben vagy 

vidékre:
Egész évre . 14 írt — kr. 
Félévre. • • 7 kr.
Negyedévre . 3 frt 50 kr.

szám ára 5 kr.

Szerkesztőségi és kiadó
iroda:

iskola-utca 284-ik szám,
L emelet.

III. évfolyam.___________ Szeged, 1880. szerda deczember 29-en_________________ 304. szám

Előfizetési fölhívás.aSzegedi Napló

1881-ik évi
nuár—márczius negyedére, 

japunk ezentúl is éles ellenzéki 
lkai iránya mellett első sorban

, egedr okonstrukcziója s a 
iros lakossága helyesen 
1 f ogo11 érdekeinek minden 
ányban független és őszinte 
ószólója marad.

Tartalmára nézve is az eddig köve- 
t utón tovább haladunk. Számos 
1- és külmunkatárs közremü- 
lése folytán képesek leszünk olva- 
•nk igényeinek megfelelni.

Ajánljuk lapunkat a helyi és vidék 
asóközönség pártfogásába.

A szerkesztőség.

Előfizetési föltételeink a következők:
Előfizetési ár:

Egész évre....................... 14 frt — kr.
Fél évre...............................7 frt — kr.
Negyedévre......................... 3 frt 50 kr.
Egy hóra.......................  1 frt 20 kr.

Az előfizetési ár helyben házhoz 
s vidéken postán küldve

A kiadóhivatal.

Szeged deczember 28.
á porosz kormány rendkívüli 

meglepetést készített a lakosságnak. 
A sugalmazott lapjaiban azt a hirt 
teszi közzé, hogy legközelebb tör- 
vényjavaslatot fog beterjeszteni a 
parliamenthez, amelyben eltöröltet
nek 31 legalsóbb osztályokat sújtó 
adók,? az-az a négy legalsó fokú 
osztálly- vagy jövedelmi-adók. Ezen 
a cziraen a porosz kormány eddig 
minteigy 65 millió márkát vett be.

A porosz állam költségvetése 
sem (örvend azonban oly virágzó ál
lapotnak, hogy nélkülözhetné azt a 
nagy, összeget; annak pótlását köz

eteti^ adóztatás utján fogja tehát 
légiéisérleni és az ezekből várható 
ívéi;,eleket 110 millió márkára te- 
ik.aA pénzszükséglete az államnak 
ílöAbéfi olyan sürgős, hogy az 
ztájlyadó megszüntetése ez utóbbi 

í apók behozatalától tétetik füg- 
:vé.i

Nem igen szoktunk lapunkban 
pa^.kozni más államok pénzügyi 

* ízoinyaival és most sem irányoz
ni volna olvasóink figyelmét a Po- 
Poroszországban történő rendszerválto- 
irdi, ha ez nem bírna kiváló ér- 
’iüael ránk nézve azért, mivel ép- 
iatl Szapáry Gyula gróf is közve- 
eg adóztatási törvényjavaslatokkal 

-ént föl a közelmúltban, mint tud- 
ázngy kis előleges fiaskóval.
08 a német birodalmi kanczellár 
átlengdéseiben mindig rendszer van. 
^ai Fi nagyobb államférfiu, sem- 
tték^tÖVetn^ aZ^ a szerencsétlen> 
baa/k divó gyakorlatot, melysze- 

> gyakran a legellentétesebb irá-

lyu törvények jönnek létre egy és 
ugyanazon ülésszak folyamán.

A német birodalmi kanczellár 
lágy figyelemmel kiséri a sociális- 
;ák törekvéseit és bár a társadalmi 
Elforgatást czélzó mozgalommal^em- 
3en a legerélyesebb törvényeket 
aozta létre és a legszigorúbb rend
szabályokat alkalmazta, mégis néze
teivel gyakran találkozik a sociális- 
tákkal. Tanúságot tesz erről nem
csak az a viszony, mely annak ide
jén közte és a híres Lasalle közt 
fönnállt, hanem bebizonyítható szá
mos nyilatkozataiból és tetteiből.

Ezek közt a bizonylatok közt 
nem éppen utolsó helyet foglal el 
i fönt érintett adóreformjavaslat, 
mely tisztán sociálistikus kiindulási 
pontokra vezethető vissza. Bismarck gróf 
^róf fölismerte azt a nagy erőt, 
mely a socialismus némely alapta
naiban rejlik, előrelátja, hogy min
iig hálás izgatási eszköz lesz az 
imbiczió, vagy a valódi ideális em
berszerető kezében az utalás a tár
sadalmi egyenlőtlenségre, mely azon
ban törvények által el nem dekre- 
tálható. De éppen mivel a sociális- 
mus veszélyes az izgatók kezében, 
kell szerinte az államnak megadnia 
a kedvezményeket arra nézve, hogy 
az alsó néposztályok sorsán való 
könnyítések által uralja a mozgal
mat és kiragadja azt az agitáczió 
kezeiből.

A társadalmi egyenlőség megva- 
lósithatlan utópia. Az államban csak 
is a jogegyenlőségnek van helye és 
igazoltsága. Azonban amint a har
madik osztály teljes elnyomatása 
előidézte a franczia forradalmat, mÍ2> 
az aristokratikus, de képviseleti rend
szer mellett kormányzott Anglia e 
veszélytől megmenekült, ép úgy re
méli megóvni Bismarck Németorszá
got a negyedik osztály szabadság 
harczának rázkódtatásaitól azáltal, 
hogy elfogadja a sociálistikus ál
lamsegély tanoknak legalább egy 
részét s azok fokozatos érvényesíté
sét az államrendben eszközli.

A közvetett adóztatási rendszer 
ellen ugyan szintén van a sociális- 
táknak kifogásuk. — Számtalanszor 
utalnak azon bennük foglalt igaz- 
talanságokra, hogy ez lehetetlenné 
teszi az adók fokozatosságát s hogy 
a szegény munkás csak oly magas 
fogyasztási adót fizet a megvásár
lóit font hús, dohány, liter pálinka 
vagy sör után, mint a gazdag, inig 
az ránézve sokkal terhesebb, mert 
összes jövedelmének aránytalanul 
nagyobb hányadrészét képezi.

Ha azonban a közvetett adózta
tás azért hozatik be, hogy a legsze
gényebb adófizetők vállairól vétes
sék le a teher, akkor ezen intézke
désnek a sociálisták részéről a leg
kedvezőbb fogadtatás van biztosítva, 
mig ellenben az úgynevezett német 
szabadelvű pártok bizonynyal heves 
küzdelmet folytatnak majd ellenük.

Mit szóljunk azonban mink, a 
midőn nálunk az uj fogyasztási adók 
létesítése terveztetik, anélkül, hogy 
a közvetlen adó terheken csak a

legcsekélyebb könnyítés is járna 
vele ? Mivel indokolható egyébbel 
az állam tehetetlenségénél hazánk
ban a közvetett és közvetlen adóz
tatási rendszernek egymás mellett való 
könyörtelen, más országokban pél
dátlan alkalmazása ?

Indokolható az állam adósság- 
csinálási politikájával, mely előbb- 
utóbb az állam és polgárainak vég
romlását idézendi elő, ha rendszer
változtatásra magunkat elhatározni 
nem tudjuk.

Angolország belső bajai. Mint 
Londonból deczember 24 ről írják, a 
Gladstone politika folyton nagyobb ne
hézségekkel kénytelen küzdeni. Igen ke
vesen vannak a miniszterelnök régi hí
vei közt, kik apostoluk tanaiban meg 
nem tántorodtak. Ezek közé tartozik E. 
A. Freeman, egykor Gladstone rendező 
társa az attrocity-meetingekben.- — Ez 
még mindig agyba-főbe dicséri a kor
mányelnököt s erélyesen tagadja amaz 
állítást , hogy Gladstone Ausztriával 
szemben megalázta magát. Ellenkezőleg, 
Ausztria hunyászkodott meg Gladstone 
előtt, miután szemtelen volt iránta.

E hallatlan ostobaságok azonban, 
egyáltalán nem vétetnek figyelembe s 
egy angol lap sem közölte Freeman be
szédét. A kormány és közvélemény egész 
más irányban vannak elfoglalva. Irland- 
ban már is 30,000 emher áll, mi az an
gol hadsereg csekély létszámához képest 
igen jelentékeny haderő. Da azért ^gy- 
más után küldik oda, a friss csapatot. 
Dublin utczáin a nép és kaionaság közt 
folytonos összeütközések történnek; a la
kosság bántalmazza a katonákat. A kor
mány a csapatokat söréttel és nem go
lyóval látja el, hogy az összeütközés 
esetén az áldozatok száma lehetőleg cse
kély legyen. Az ir partokon minden nap 
megujitják a kísérletet, hogy fegyvert 
csempészszenek az országba; legközelebb 
két hajót foglaltak le, mely meg volt 
rakva lőszerrel és fegyverrel.

Az ir népgyüléseken a szónokok 
hangja folyton elkeseredettebb lesz. — 
Nemrég Lalor parlamenti képviselő egy 
népgyülésen, melyet a rendőrség csak
hamar föloszlatott, ezeket mondá : „Tak
tikából bele nyugszunk ugyan a tila
lomba, de mihelyt a népnek 100,000 há
tultöltő puskája lesz, fölvehetjük a küz
delmet Anglia kormányával és népével.“ 
E szavakat a hallgatóság viharos tet
széssel üdvözölte. A nemzeti párti lapok 
most nyíltan kimondják, hogy a töldbir- 
tokreformra czélzó mozgalom : forradalmi 
mozgalom, mely a britt uralom megdön
tésére irányul. Mindenféle működésben 
vannak az úgynevezett „1798-iki klub- 
bok“; az egyiknél nagy mennyiségű 
fegyvert talált a rendőrség.

A boérek szabadságharcba 
melyet az angolok ellen vivnaa, méltán 
magára vonja a közfigyelmet, főleg ama 
vereség után, melyet a legújabb táv
iratok szerint, az angol csapatok szen
vedtek. Transvalban az angolok íend- 
kivüí gyűlöltekké lettek a bennlakók 
eiőtt, mert az ősi jogaikra büszke hol
landi parasztokat nemcsak politikai füg
getlenségüktől akarták megfosztani, ha
nem épp úgy akarnak velük bánni, mint 
bántak. Indiában az ottani népekkel. Az 
angol katonák és hivatalnokok a legna
gyobb biutalitast és lenézést tanúsítot
ták a boérek iránt, kik politikai ügyei
ket régóta önmaguk függetlenül szokták 
intézni. Az utóbbi zulu-kaffer háború 
alatt az angolok úgy viselték magukét 
a boérek között, mintha ellenséges nép 
között lettek volna s lábbal tipor
ták az emberi és családi jogokat. A 
boérek elkeseredésükben fegyverhez fog 
tak, s méltón elődeikhez, kik inkább az

„imeretlen vadonba’ költöztek, 
bár honi, parlamentjük határ 
alávetették volna magukat, megl 
a harczot az angol katonák g11< 
boérek, kik ezelőtt a b^nszülc 
fékkel, ha ezek ültetvényeiket 
hanták, igen könnyen elbántak >. t 
azt tapasztalták, hogy az angc. 
nökség valóságos veszedelem 
nézve, mert ez folytonos támad 
teszi ki őket a fekete szomszédo 
ről. A transval köztársaságban 
szerint csak két angol ezred 
harmadik ezred Natalban vai 
helyőrség elhelyezve. — Min- 
iratok jelentették, a natali kői 
segítséget kért és nemcsak Gibr 
indultak útnak csapatok, de eg 
dragonyos ezred is küldetett J 
melynek megérkeztét már a na 
várják.

Az ipartörvény revisiój
(A magyar kereskedelmi csarnok vélenv

Az ipartörvény tervbe vett rt 
alkalmából a földművelés , ipar- 
reskedelmi miniszter ur tudva 
több hivatott testületet, ezek 
magyar kereskedelmi csarnokot 
hivta véleményadásra. A nevezett 
let szintén behatóan foglalkozott t 
terjesztett kérdésekkel s ezekre 
kozólag terjedelmes, indokolt jel 
készített, melyet az ügy fontoss . 
fogva érdekesnek tartunk a követ 
ben kivonatosan ismertetni.

A legelső és legfontosabb kéi_ 
téren kétségtelenül az iparszaba' 
kéidése. Minden kérdés — ugymoi d 
vélemény — mely az iparra vonatkc 
visszavezet az iparszabadság elvére. 
Valamint a hit szempontjából a lel 
meret szabadságát követelte minden • fi
világosodott kor, a gondolkozás s m- 
pontjából a gondolkozás és gondolat)' 
vánitás szabadságát, úgy a 18. sz 
végén az annyira elmaradt közgazd : t . 
előmozdítására követelték az iparsza 
ság és kereskedelmi szabadság léte '■ 
sét. Es mi sem természetesebb. Köve
telték az iparszabadságot azért, n 
általában és minden tekintetben a 
badságot győzelemre akarták jutt; 
Követelték az iparszabadságot ar 
mert az emelkedett ismeretek az eg 
belátását emelték, és az egyént öi 
lóvá, az állam vagy hatóság általi v— 
tést fölöslegessé tették. Követelték az , 
mert fölszabadulni kívánkoztak a fioi 
szabály, akadály alól, mely a gazda; 
életben a súrlódást fokozta, az er< 
ezen súrlódás legyőzésére emésztette 
és az ipar haladását gátolta. Követe - í 
végre az iparszabadságot azért, mert 
iparnak uj alakulása, a technika és 
domány nagy vívmányai alapján a 
korlátok közé nem volt szorítható.

Eilenállhatlan erővel követelték e 
viszonyok az iparszabadság létesité 
Es Európaszerte megindult a küzdel 
melynek eredménye az lön, hogy a 
vényhozás kimondta az iparszabad 
elvét.

S amint a meggyőződés terjedt, h 
az iparszabadság is követel bizonyos ‘ 
tositékokat, óvadékokat, csakhamar t 
téntek ez irányban is intézkedések. El 
csak a közegészségügy, később a 1 
művelődés és közoktatás érdekében, v • 
téré azonban a közgazdaság érdekében 

Az iparszabadság tehát csak ip 
rend által lévén biztosítható, az idéí 
vélemény továbbra is föntartandói 
véli az iparszabadság elvét, s e szer' 
az 1872. évi VIII. t. ez. 1. §-ában f 
lalt intézkedést.

Ha továbbá az ipar fejlődésé; 
alapföltételeit biztosítani akarjuk, n? 
denekelőtt szükséges e czélból oly sz 
veket le:esiten:, me’yek a közös ér 
kék érvényes tésével foglalkoznak, dj 
lyek az ’pparrend őrei, melyek közösek
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udésekröl gondoskodnak. Minderre az 
a korlátolt ereje nem elegendő, mi- 
z ipar fejlődésének számos oly föl- 
j van, melyet az egyén magának 
biztosíthat, mint p. az ipariskola, 
igét nem szenved tehát, hogy az 
zabadság korszakában is közös ér- 

■ r közös szerveket igényelnek és hogy 
. talános föladatok az egymástól el 

?! telt egyéni erők által meg nem old- 
Az ipartársulatok számára tehát 

> ékeny hatáskör vár.
Lz elsőfokú iparhatóságok jelenlegi 
ezetét kielégítőnek nem tartják. Ki- 
osnak vélik, hogy az elsőfokú ipar
ágok akként szerveztessenek, hogy 
72.: IV. t. ez. 97. § ában fölsorolt 
ku hatóságok mellett az ipartálsu- 

• álesztottjai is résztvegyenek. Az 
írsulat részéről résztveendő tagok 
yos meghatározott időre lennének

- . '.tandók és turnus szerint meguji- 
k
. harmid’k fokú iparhatóság tekin- 
n a közigazgatási bizottságokat, 
[II. fokú iparhatóságokat föntar- 
knak nem vélik és ilyenül a föld

it. és-, ipar- és kereskedelmi miniszte- 
t tartják kijelölendőnek azzal, hogy 
vos meghatározandó esetekben a 
zterium a megalkotandó közgazda- 
anács tagjai közreműködését vegye 

igéi ’be.
,‘öbb ipartársulat egyesülése iránt 
hetőknek tartják a törvényes in- 
éseket; ez leghelyesebben a sza- 
gyesülésre bízható. A központi 
qAcs pedig egy alkotandó közgaz- 

, tanács mellett fölöslegessé válik, 
tanonezviszony szabályozása az 

alkotandó iparrendnek kétség- 
1 egyik leglényegesebb kérdése.

. . rmennyire meg legyünk is győződve 
fontossságáról, mégis hibát kö- 

k el, ha az erre vonatkozó in
sekkel a személyes szabadságot 

békóba vernék. Erre nézve vé- 
.. ’ünk oda irányul, hogy a tanoncz- 

jog megszorítása elvileg nem 
dhető és ezért tönntartandónak 
az 1872-ki ipartörvény idevágó 

, L itb; i zatát, mely szerint az iparos, ki 
nezok taníttatása tekintetében a 
yben megállapított kötelezettsé- 
meg nem felel, a tanoneztartási 
az iparhatóság által egy évre, bi- 

»élet által pedig hosszabb időre is 
ztható.

A vánatosnak tartja végül az idé-

TÁRCZA.

anya áldozata.
Friedrich Fr. elbeszélése. . 30

VIII.
(Vége.)

.Rémültén, kimerültén érkezett meg 
odahaza. Dammer hadnagy már 

. zor üldözte őt szerelmi ajánlatai- 
' A leányka még most is remegett a 

■y szemtelen kézszoritásától, de 
h inkább a segélyére siető férfi hang- 

■ ) mely oly ismerősnek tetszett 
— Anna még mindig szerette Ró 

hectot, habár sohasem említette nevét.
.íz erdész fürkészőleg tekintett le- 
a és kérdést tett, hogy mi izgatta 
>i yira.
i ina nem merte a valót elmondani 

annak atyja hevessége mellett 
szabb következése lehetett volna. 
Semmi, semmi, mondá tehát, csu- 

íietség izgatott föl egy kissé.
erdész nem kérdezősködhetett 

mert egészen más dolog vette 
figyelmét. Munkásai egy emberi 

ioztak gályákból készített hordszé- 
icher kisietett a szobából és leá- 
követte őt.
ház előtt a munkások letették 
t és előadták, hogy ez embert vé- 

< találták. Bucher közelebb lépett 
ismerte föl a vérboritott arezot. 

n Anna alighogy megpillantotta 
zot, Róbert nevét kiáltozva, az 
telié térdelt, és annak márvány- 
omlokát csókkal halmozta el.

- Még él, még él, szive még do- 
ondá aztán a legnagyobb izga 
;al. Segítsetek őt megmenteni, 

r be a házba 1 Mentsük meg őt !
m gondolt rá, hogy, akinek éle- 

• jmeg, az őt hűtlenül elhagyta, 
még mindig szerette Róbertét, 

erdész kemény tusát vívott, 
hej, eszébe jutott, hogy aki itt 

ájultan, mily bcldogtaianná tette 

égyetlen gyermekét. Gyűlölte ez embert, 
de hiába, az most segélyre van szorulva 
és az erdész nem tagadhatta azt meg 
tőle. Hagyta, hogy Róbertét a bázba 
vigyék s mialatt Anna a vértől mosta 
meg fejét, az erdész orvosért küldött a 
városba.

Anna egy pillanatra sem távozott 
a beteg mellől és oly lelki erőt tanúsított, 
melyet a gyönge leánytól senki s m 
várt volna. Még akkor sem volt rábír 
ható a szoba elhagyására, midőn Burg 
orvos megérkezett.

— Az orvosi vizsgálat nagyon föl 
fog izgatni, inté az erdész.

— Nem, nem, viszonzá a leány. 
Egy panaszhangot ne hallj tőlem, csak 
hagyd hogy jelen legyek. A teljes igaz
ságot akarom tudni s azt, mily nagy 
a veszély.

Az erdész, bár nem szívesen, enge 
dett leánya kérésének,

Burg orvos megvizsgálta a beteg 
sebeit. Arcza komoly volt és többször 
veté szemét aggodalmasan a közelében 
álló leányra.

— Veszélyesek a sebek? — kérdező 
végre Anna.

— A sérülések nem jelentéktelenek, 
válaszoló az orvos. Ezt bizonyítja a hosz- 
szas aléltság is.

A leány nem szólt semmit, de reme
gése elárulta, mily lesujtólag hatott rá 
e válasz.

— Egyáltalában nem adom föl a 
reményt, hogy őt megmenthessem, tévé 
hozzá az orvos, ki a leány rémületét 
arczárói olvasta le. Most még magam 
sem határozhatom meg, ha váljon van-e 
veszély. Ez a sebláz lefolyásától függ. 
— A betegnek mindössze nyugalomra, 
és jó ápolásra van szüksége, — — azt 
itt föl fogja találni. — A betegnek ta
lán nagyon is heves láza lesz, de ez ne 
rémítse el s ne fossza meg a remény
től. Olyan korban, mint betegünk van, 
igen sokat kiáll az ember.

— Meddig tart a láz ? kérdé az er
dész.

— Azt nem tudni. Lehet, hogy már 
holnap elmúlik, lehet hogy napokig is el
tart.

Az orvos még több utasítást adott, 
aztán enyhítő csöppeket irt és eltávoz 
ván, másnapra ismét meglátogatni Ígér
kezett a beteget.

A beteg Bucher szobájában feküdt 
s Anna ágya mellett ült, vizes ruhák
kal hütvén homloksebét. Egyik óra a 
másik után múlt, a beteg mind nyugta 
lanabb lett és nem tért eszméletéhez egy 
pillauatra sem.

Csak az éj beáltával tört ki a láz 
teljes erejével. A beteget folyton az 
utóbbi napok eseményei foglalkoztatták 
és töredezett szavakban kiáltotta, hogy 
anyját megölte, hogy kedvesét elhagyta. 
Aztán hangosan fölkaczagott.

Vigyetek az erdészlakba! — Kiáltó 
aztán. Ott oly csendesség van. Vigye
tek hozzá, —-------hiszen őt szere
tem !

Hiába akarta az erdész rávenni leá
nyát, hogy térjen nyugalomra. Anna ta- 
gadólag rázta tejét és nem mozdult he
lyéről. Ha életibe kerül, sem hagyja el 
kedvesét.

Künt tombolt a szél a fák ágai kö 
zött, bent pisla fény csillogott az erdész 
szobájában. Bucher és leánya ott ültek 
a beteg ágya mellett és álom nem jött 
szemeikre. A fali óra egyik órát a má
sik után ütötte el, de a két Ilii ápoló 
nem tágitott. Pedig az ember, kit ápol
tak, mindkettőjüknek oly igen nagy fáj
dalmat okozott.

És még sok nap és sok éjszaka telt 
el igy, mielőtt Anna szivébe a remény
nek egy sugara szállott...............

Hetek múltak el, midőn végre egy 
szép őszi délelőtt Róbert, Anna karjára 
támaszkodva, először hagyta el a szó 
bát s először ment ki a kertbe. Fején 
még köteléket viselt. Lassú járása és ar- 
czainak haloványsága elárulták, milyen 
sokat szenvedhetett. Nehéz hetek voltak 
azok és aligha gyógyult volna föl, ha 

kevésbé gondos és szeretetteljes ápo
lója van.

Kimondhatatlan szeretettel csiiggött 
tekintete a kedves leányon, kivel rég ki
békült. Hálásan szorittota meg kezét 
most, mikor először lépett ki ismét a 
jóltevő napra. Sokkal megindultabb volt, 
semhogy szavakban fejezhetné ‘ ki, amit 
érzett.

Anna arczaira is pirt varázs re a 
szerelmese fölgyógyulása fölötti örm.

— Lásd, mondá Róbertnek,™e hi
tetlen kétkedő, mondtam, hogyfö 1 fogsz 
gyógyulni. Oh, én bizonyosan ’dtam, 
hogy másodszor már nem v Üthet
lek el. ]

— Neked köszönöm életem ! vi
szonzá Róbert. Egyedül bocsánat! i tette 
lehetővé, hogy megéljek.

— Hagyd ezt, veté közbe knna. 
Nem te mondtad-e nekem gyakra« hogy 
a múltat nyugodni kell hagyni éáa je
lent élvezni. Nos, élvezzük fölgy^yulá- 
sód örömét. I r

A boldog pár lassacskán /étáli föl 
és le a virágágyak között. ,

A dolgairól visszatérő )Öész jött 
rájuk szemközt. Róbert kezét n^1 tóttá 
felé.

— Csak ina érzem még, mon,. mily 
véghetetlen sokat köszönhetek önn Egy 
uj élet fekszik előttem, föl akaiif azt 
használni.

Bucher nem utasította vissz a fe.' 
léje nyújtott kezet, azonban komy ar- 
czán sötét árny vonult át.

Anna a lugasig vezette B )e.rtet, 
aztán a házba síetétt, hogy arjának 
reggelit készítsen. A két férfiú szótla
nul ült egymással szemközt. Mifdegyik 
érezte, hogy egy pontot tisztába kell 
hozniok egymással, mielőtt a bizalom is
mét helyreállhat. De egyiknek satu igen 
volt bátorsága e pontot érinteni.

Bucher tudta, hogy Anna szereti 
Róbertét és az utóbbinak szerelmében i® 
bizonyos vélt lenni, miután az ülnök 
lázálmaiban is mindig Annáról beszélt- 
De elég biztosíték volt-e ez gyermeke

zett vélemény egy 3 évi maximális tan
idő megállapítását, akkép azonban, hogy 
a tanidő meghosszabbítható, ha ennek 
szüksége (mint pld. betegség, hadköte
lezettség stb. folytán) az iparhatóságnál 
igazoltatik.

A gyári munka rendezése úgy köz
egészségügyi, mint közművelődési és 
közerkölcsiségi szempontból igen fontos. 
Az ipartörvényhozás az újkorban külö
nösen az idevonatkozó kérdések megol
dásával foglalkozott és Anglia 1830 óta 
törvényes intézkedéseket keres az ide 
tartozó fontos érdekek védelmezésére. 
Az 1872. ipartörvényünk is általánosság
ban gondoskodott több rendbeli intézke
dése által arról, hogy úgy a közegész
ség, mint a közművelődés igényei lehe
tőleg kielégittessenea.

Mindenekelőtt azonban szükséges 
lesz, hogy a törvény idevágó szabályai
nak megtartásáról gondoskodjunk, ne
hogy a ^örvényes elvek Írott malaszt 
maradjanak. Ep ez képezte ipartörvé 
nyünk Achilles-sarkát, hogy e törvény 
foganatosításáról nem volt kellőleg gon
doskodva, nem volt az ellenőrizve A 
gyermek-munka, az éjjeli munka és 
egyéb, a közegésségügyi és közművelő 
dés érdekében kimondott elvek a gya
kori atb >n vajmi csekély mérvben tartat
tak meg. Szükséges tehát, hogy a fenn
forgó érdekek megóvassanak és egyúttal 
a törvény iránti tisztelet is biztosíttassák.

Ami pedig a gyári munkásokra vo
natkozó intézkedéseket illeti, úgy tekin 
tettel Magyarország roppant halandósá
gára, mely a vidéken még nagyobb mint 
a fővárosban; tekintettel az ország né
pességén ek lassú szaporodására ; tekin 
tettel arra, hogy közegészségügyi intéz
kedések által száz- meg százezer ember
élet volna megmenthető kevés költség
gel, holott az annyira hangoztatott tele
pítés által általában csak kisebb szapo
rodást lehet elérni, igen nagy költsé
gekkel (a nagy telepítési korszak alatt 
II. József idejében csak 38.000 ember te
lepedett le, mely telepítés 4 millió írt 
költséget okozott); tekintettél ezen kö
rülményekre, kívánja az idézett véle 
mény: hogy gyermekek a 14 éven alul 
ne alkalmaztassanak - legföljebb olyan 
munkákra, melyekre csak vagy leginkább 
gyermekek alkalmazhatók és akkor is az 
iparhatóság beleegyezésével — valamint 
azt is, hogy a 14—18. életkorig a mun
kások csak 10 órán át foglalkoztassanak 
a gyárakban •

Ami végül a kereskedelmi és ipar
kamarákról szóló 1868. VI. t. ez. ren
delkezéseit illeti, azokat általánosságban 
kialégitőknek találjuk. De szükségesnek 
tartjok egy országos közgazdasági ta- 
tanács fölállítását, melynek az volna a 
hivatása, hogy a kormányt a kereskedést, 
ipart és fÖldinivelést érdeklő, avagy ezek
kel némileg összefüggő ügyekben taná
csával és véleményével támogassa. Ja
vaslata tehát a közgazdaságot érdeklő 
minden intézmény létesítése vagy ilynemű 
törvényjavaslat előterjesztése előtt köte
lezőiig meghallgatandó. Szervezetére nézve 
ufalunk a franczia 1853. évi február 12 ki 
és azt módosító 1873. évi junius 5-ki 
törvényre (conseil superieu redu Com- 
Commercze de l’industrie) és a porosz 1880. 
évi november 17-én kelt, egy közgazda
sági tanács (Volkswirthschaftsrath) föl
állítását szabályozó rendeletre.

Ha ekként egy közgazdasági ta 
nács létesittetik, mi mellett az öszkama 
rák időnkinti egybehivása fölöslegessé 
váiik^l a kereskedelmi és iparkamarák 
jelen hatáskörét kielégítőknek tartjuk s 
a közgazdasági tanác-j mellett az egyes 
kereskededelmi és iparkamarák áldásos 
működésének nemcsak hogy nagy tere 
marad, hanem ugyanezek voltaképen a 
közgazdasági kérdésekre különböző szem
pontokból és esetleges helyi viszonyaink 
tekintetbe véselével tesznek előterjeszté
seket és adnak véleményt, a közgazda
sági tanács legtőob hivatása ép abban 
állana, hogy az összes kamarák támo 
gatása mellett a különböző érdekek le
hető kiegyeztetése mellett képviselnék a 
kereskedők és iparosok országos közvéle
ményét.

Ami a kereskedelmi és iparkamarák 
jelenlegi számát illeti, azt kielégítőnek 
nem találjuk. Míg ugyanis

□ kim. területre lakosra 
Ausztriában 10,348 és 750,000
Olaszországban 4,225 és 395,000
Francziaországban 2,476 és 172,000
Porosz királyságban S,500 és 200,000
esik egy-egy (kereskedelmi vagy ipar-) 
kamara, addig hazánkban 32,404 Q ki
lométernyi területre és 1.550,000-nyi 
lakosra esik egy kereskedelmi és ipar
kamara. Elismerjük, hogy az idézett ál
lamok kereskedelme és ipara hazánkénál 
sokkal fejlettebb, és hogy ehhez képest 
nálunk a kamarák oly szaporaságára, 
mint másutt, szükség már csak azért 
sincs, mert a kereskedéssel és iparral

foglalkozók számaránya alapján meg
ejtendő összehasonlítás a hazánk és 
egyéb államok között e részt fönnforgó 
aránytalanságot érzékenyen csökkenti. 
De még ennek tekintetbe vételével is 
szükségesnek látjuk a kereskedelmi és 
iparkamarák számának szaporítását.

Uj donságok.
— Deezember 28. —

— Kendő Kanut sövényháza sze
gedi ármentesitő társulati kormánybiztos 
megküldte Szeged városának az összes, a 
társulati töltésvonalak kiépítésére vonat
kozó tervrajzokat. A törvény értelmében 
ugyan a társulatnak természetesen a 
töltésvonalak megállapítása előtt kellett 
volna ez ügyben határozni. De mivel ez 
esetben a sürgős töltésezési munkák Sze
ged városa, Tápé és Algyő közsésreb ve
szélyeztetésével kellő icu. 
szülhettek volna, a király 
mánybiztossal és a tárt t
egyetértve a munkák j vUoau
rendelte el. A közlekedési miniszter, a 
tett fölterjesztésre azonban mégis kívánja, 
hogy a törvénynek megfelelőleg a társu
lat saját részéről is fogadja el a terve
ket. A kormány biztos tehát fölszólítja 
Szeged közönségét, hogy erre nézve te
gye meg a kellő intézkedéseket.

— Hymen. Tolnay Boríska 
kisasszonyt, városunk egyik bájos höl
gyét eljegyezte dr. Pohl Károly buda
pesti ügyvéd. — Wagner Magdolna 
kisasszonyt holnap délután 4 órakor ve
zeti oltárhoz Schultheisz Lajos 
hajóskapitány, ki az árvíz alkalmával ki
váló érdemeket szerzett, amiért kitünte
tésben is részesült.

— Mint értesülünk , Mihályfy7 
Mihályfy Gyula földink, ki a legutóbbi plébánosi 
választás alkalmával a kisteleki plébá
niára pályázóit, a Csanádi püspökségtől 
a dezsánfalvi plébániát nyerte el. A 
fiatal plébános igen szép fogadtatásban 
részesült s a határon számos . hlyekből 
álló küldöttség által üdvözöltetett; az 
üdvkivánatokhoz mi is szívesen já
rulunk .

— A szegedi pékek ellen keser 
vés hangon irt panaszlevelet vettünk

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

unagycsaládu asszonyságtól, ki igen 
1 íonos szí- ' u nyomán Ítéli el a sütő- 
5 ^tévékét, agaiért a lisztnek mostani, 
. 3yésbé magas ára mellett is oly pogá- 
j ; Éiofaihy zsemlyéket és kifliket süt- 
s ‘e^} hogy a tisztelt panaszos asszony

ág legapróbb gyermeke is alighogy 
eéri két krajezár áru mártogatni való
ak Nem gondoljuk ugyan, hogy ennél 
figyelmeztetésnél többre várjanak a 

ékmesterek, de ha igen, úgy rettegjék 
oszunkat, — — ezután szó szerint ki- 
djuk ellenük az elkeseredett családapák 
s anyák panaszait! S az már aztán 
korántsem lesz tréfa dolog.

Milliós-alapítvány Budapest ré
zére. Több lapban, különösen hő
siekben, említve volt, hogy Hirsch b. 
Párisból egy millió franknyi alapot te- 
zen le Budapesten jótékony czélra. Ar- 
ól van szó, hogy e pénzen intézet lé 
esiiljön 6—16 éves apátián, vagy anyát- 
an szegény leányok számára, kik az 
atéz th*1 k'léné8Ükkor 1200 frtot kap
jak, koz : • ; íyui, akár alaptő
kéül s jég megkezdéséhez,

lynak történetét a 
;ben adja elő : Mi- 

An Bischitz Dávidné úrasszony Hirsch
lárónak köszönetét mondott a zsidó 
trvabáz javára tett alapítványáért, töb- 
>ek között azt mondá : „Van még ná- 
unk sok olyan nyomor, amin segíteni 
[ellene.* — Mire Hirsch báró azt fe- 
elé : „Jó, jó, ajánljon csak valami prak- 
.ikust, a pénz nagysága előttem kevésbé 
bntos; azt az egyet azonban kikötöm, 
íogy annak minden vallásra egyidejűleg 
teli érvényesnek lennie, s hogy ha az, 
unit ön ajánl, értékesíthető Magyaror
szágon, s Ausztriában még nem létezik, 
ikkor minden akadály nélkül létesítjük 
ízt ott is, ugyanolyan költségekkel.* E 
nyilatkozatnak köszöni a létrejövendő 
intézet életét. Bischitzné sokáig gondol
kozott, terveit, elmondta eszméit Hirsch 
bárónak, ki azokat nagy türelemmel át
tanulmányozva, végre azt mondá : „Lás
sa, ez már jó gondolat: apátián vagy 
anyátlan árvákról mindeddig még gon
doskodva nem volt. Dolgozzon ki egy 
pontos tervezetet, melynek alapja az 
Jegyen, hogy az intézet minden egyes 
növendéke számára 100 forintot kelljen 
félre tenni tőkésítésre, úgy, hogy mikor 
az intézetből kilép, 1200 forintot kapjon 
kézbe • int hozoinányi vagy be- 

egy vállalathoz föihasz- 
náihf r alapítványi hely legyen,
3 j y ezek közül húsz legyen

boldogságál a nézve, s szabad volt-e azt 
neki másodszor is könnyelműen koczkára 
tenni ?

— Anna, már rég megbocsájtott, 
mondá végre az ülnök, megragadva az 
erdész kezét. Megbocsájt-e Ön is? Fe
ledje el, ami mögöttünk van, és meg
lássa, jövőben be fogom Bizonyítani, 
hogy egészen más ember lettem. — On 
még mindig nincs teljes bizalommal hoz
zám? — folytatá Róbert, az erdész ko
mor tekintetét látva.

— Hahogy bizalommal legyek ön 
iránt, vi/szonzá az erdész, nem szabad 
köztünk [semminek homályban maradni. 
On maga akarja úgy, tehát egy kérdést 
intézek Önhöz.

— kérdezzen és én nyíltan fogok 
beszélni, mondá az ülnök remegve.

—x Midőn leányomat elhagyta, egy 
"'szo/nyt kötött volt, kezdé az erdész, 

v 'm,|hogy szive már visszatért le 
mh/oz, de nem áll-e még fönn a má- 
rötjelék ?
— Víz végkép föl van bontva, fe- 
az tílnök, s én tökéletesen szabad 
’ok.
— .Es még egy kérdést, folytatá az 

f Jz. jlgazán az ön anyja vette ki fiók-
í aqnaz összeget ?
Róbert ettől a kérdéstől félt legin- 
b 8 egy pillanatig habozott a felelet- 
Azonban leküzdötte félelmét és nyílt 
nnást tett az erdésznek, elmondva, 
z vitte kétségbeesése a végzetes lé- 
e. *
— Anyám föláldozta magát éret- 
fejezé be az ülnök. Öngyilkos let- 
volna miatta, de úgy éreztem, hogy 

8 többé jogom anyám által oly drá- 
megvásárolt életemhez. Es éppen az 
által kell, úgy véltem, a történtet, 

ehet, jóvá tennem. Ez az elhatáro- 
tartott fönn, és azt beváltani egyet- 
törekvésem.
Az erdész szótlanul ült egy darabig, 

án kezet nyújtott Róbertnek.
— Jól van. mo idá tehá*

rok Önnek. Súlyosat vétett, nem Ítélem 
el miatta. Remélem, hogy az élet ko
molysága képessé teendi önt elhatározása 
keresztül vitelére. S ha egy öreg, tapasz
talt ember tanácsára lesz szüksége bár 
mikor, mindig szolgálatára állok.

Róbert mindkét kezével megragadta 
az erdész jobbját, melyre záporként öm- 
löttek könyei.

’ — Nem fog bennem csalódni I ki-
áltá határozott hangon. Többet nem volt 
képes mondani.

Az ülnök ki volt békülve az erdész
szel is és a csendes hajlékban boldog 
napja folyt le a kiengesztelődésnek.

Csak kevés mondani valónk van 
még.

Róbert könnyelmű tette sokak előtt 
nem volt ugyan titok, de anyja áldozata 
által mindenki kiegyenlitettnek tartotta 
a hibát és senki sem lépett föl ellene.

Róbert teljesen levetkőzte fiatalkori 
könnyelműségét. Áthelyezésért folyamo
dott és minden igyekezetét arra irá
nyozta, hogy tisztességes megélhetést 
biztosítson magának. Vágyai már nem 
szárnyaltak messzire, szükebb határok 
között kereste a megelégedést. Es meg 
is találta azt. Kinevezték bírónak és ak
kor oltárhoz vezethette szive választott
ját. Bucher föladta állását, elhagyta ked
ves erdejét és gyermekeihez költözköd
vén, élte végét a boldogság derűje ara
nyozta meg.

Gleivicz őrnagy folytatta régi vidám 
életmódját, habár nagyon megkeserítette 
is napjait a növekedő podagra. — Méta 
pedig egy év múlva jegyet váltott Dara
mer hadnagygyal, ki m^nyre-föídre es 
küdözött barátainak, hogy ő a legboldo 
gaob ember a világon, mivel immár ala
pos reménye van — — minden adóssá
gait kifizethetni.

római katholikus, húsz protestáns, húsz 
zsidó, de azért abban az intézetben sem
miféle vallási elkülönzöttségnek lennie 
nem szabad. A lányoknak, tartozzanak 
bármely hitfelekezethez, ugyanazon ház
ban kelljen lakniok, ugyanazon asztal
nál, ugyanegy ételből enniok, s ameny- 
nyire lehetséges, egy iskolába kell jár- 
niok. Az intézet épületének költségeit 
födözöm én, de fölteszem, s föltételül 
szabom, hogy Budapest városa teljesen 
ingyen adjon hozzá telket. Magamra 
vállalom, s átruházandom örököseimre 
azt is, hogy az ellátás költségei födöz- 
tessenek, s hogy a 100 forintok kellő 
időben félre legyenek téve. Mind z, a 
szükséges készpénz, s az évi kamatokra 
tőkésitett összeg fél millióra rúgna. Ez 
azonban korántsem sok, ha elértük vele 
a czélt, hogy gondoskodtunk apátián 
vagy anyátlan árvaiányokról, továbbá, 
ha meggyőznek arról, hogy a korunkban 
anuyirE^visszás vallási villongás leg
alább ebben az intézetben előfordulni 
nem fog. Ismétlem, hogy ez utolsó föl
tételre nagy súlyt fektetek, s az intézet 
nem fog létre jönni, ha e föltételnek az 
intézet vezetésére kiszemelt egyének 
magukat alá nem vetik. Allitsa Össze, 
urakból és hölgyekből, azou bizottságot, 
melyet fölkérhetek arra, hogy az intézet 
vezetését és őrködését magukra vállal
ják. A szükséges pénz rendelkezésükre 
áll rögtön, mihelyt az előkészületek be 
vannak fejezve.* Ezek Hirsch báró sza
vai, melyekhez még csak azt kell fűz
nünk, hogy Bischitz Dávidné úrasszony 
már annyira haladt az előkészületekkel, 
hogy az intézet épületének terve is ké
szen van.

— Regényes örökség! történet. 
Kölnben egy majdnem csodás örökségi 
történetet tartja irgalomban a kedélye
ket. Egy irodalmi vállalatokból meggaz
dagodott ház egyetlen ivadéka a múlt 
nyáron fürdőben egy nővel ismerkedett 
meg, s el is határozta, hogy nőül veszi. 
Mielőtt még megkérdezte volna, végren
deletet készített, ráíratva egész vagyo
nát, s azután utazni készült, hogy a höl
gyet eljegyezze. Ekközben orvosa a ház
nak régi barátja megtudta szándékát, s 
határozottan kijelentette, hogy hat heti 
életet sem ígérhet neki, ha beteges létére 
házasságra lép. Erre a vőlegény-kanditá- 
tus megváltoztatja végrendeletét, atyjá
nak társait teszi főürökösül, s a magyar 
nőrecsak 20,000 tallért hagy. Nem okára 
aztán meghal. Örököse, egy idős, nőtlen 
ember szintén megismerkedik a magyar

nővel, szintén megszereti, s szintén vég- 
rendeletileg ráhagyja vagyonát. Erre 
lefekszik és szintén meghal. A fiatal 
magyar nő pedig kerek 800.000 tallért 
örököl. Szép, ha igaz.

— Pogányok. Mig a katholikus és 
protestáns lelkészek közt éppen érdekes 
pörlekedések folynak a keresztelések né
mely esetei miatt, addig a budapesti 
német socziáldemokraták közt — mint az 
„E—s“ írja — kedélyesen, — kereszte
lés nélkül megy végbe az uj világpolgár 
bevezetése a világba. Ők ugyan nem za
varják meg az egyház békéjét. Legújab
ban Rachmaul Károly százházi lakos 
soczialistának született fia, kit Ottó 
névre „keresztelt" s bejelentett a főváros 
polgármesteri hivatalnak, hogy feleke
zet nélkül kívánván a gyermekét ne
velni, vezessék be nevét a polgári anya
könyvbe. A beadványra a bába, azután 
Kürschner Jakab és dr. Csillag Zsigmond 
mond vannak jegyezve tanukul. A fővá
rosi polgármesteri hivatalban tudvalevő
leg vezetnek egy anyakönyvet felekezet 
nélküliek számára. A lefolyt 1880 ik 
évben e könyvben 12 szülő vétette föl 
újszülött gyermekét.

CSARNOK- _ !
Egy nevezetes ház.

Nagy ünnepet ült dtczember 27-én 
Francziaország egyik városa: Besangon. 
Arra a házra, ahol Hugó Viktor, Fran
cziaország legnagyobb költője született, 
akkor tették föl a bronz táblát, mely tud- 
tul fogja adni a későbbi nemzedéknek, 
hogy a nagy Hugó Viktor, a „Legende 
„Legende des srécles“ költője, Besanqonban látta 
meg először a napvilágot.

A Figaró egyik tudósítója egypár 
nappal az ünnepély eiőtt utazott Bosan- 
Bosanqonba, hogy körülményesen szemügyre 
vegye a nevezetes házat, ahol az „enfant 
sublime* született. Tudósításából a kö
vetkezőket közöljük:

„Csodálatos, hogy mig Lamartine, 
müveiben szüntelenül és megható ragasz
kodással emlegeti Milly-t és Saint Point-t, 
Hugó mindössze egysz-r emlékezette eneg 
szülővárosáról. A „Feuiiles d’Automne" 
egyik verssora igy hangzik!

Alors, dans Besangon, vieille vilié natale . . 
r Fölkerestem a házat, ahol Hugó Viktor 

Viktor a Franczia köztársaság X. évében, 
ventose 7-én született.

Nagy, masszív épület ez 1755-ből. 
Egy gyógyszerész, bizonyos Barratte, 
építette a Saint-Quentin téren, ahol ter
mészetesen még most is áll.

Magas, kormos falak ; roppant négy
szögletes ablakok. Három emelet, csinos, 
kényelmes kőlépcsővel. Hugó tábornok, 
nejével, az első emeleten lakott. Itt, a 
középső három ablakos szobában, szüle
tett Hugó Viktor ventose 7-én.

Beszélgettem a ház mostani tulajdo
nosával. (Mr Arthand, festő.) Atyja vette 
meg a házat Barratte gyógyszerésztől. 
Arthand ur körülbelül hatvan éves 
ember,

— Ön bizonyosan hallott valamit 
családjától e születésre vonatkozólag? 
Kérdeztem Arthand úrtól.

— Uh igen, Barratte gyógyszerésze- 
tét ifjú növendéke, mr. Maire örökölte. 
Ez a Maire magas agg korában halt meg. 
Számtalanszor hallottam tőle, hogy Hugó 
tábornok 1802-ben, a hareztérre indul
ván viselés nejét Besanconban helyezte 
el. Abban a szobában laktak, melyet ön 
az imént látott. A tábornok két hétig, a 
nő körülbelül fél esztendeig lakott benne. 
Többet nem tudok. Mások sem tudnak 
egyebet.

— A kis Viktor kortársai közül egy 
sem él már ?

— Ha élne is egy-kettő, azok mind 
egy idősök lehetnek vele; hogy tudná
nak ők Hugó születéséről beszélni ?

Arthand úrtól távozva megnéztem 
a gyógyszer tárat, mely még ma is úgy 
áll, mint 1802 ben. Még a tégelyek is 
úgy állanak, mint akkor. Fölirásuk a 
múlt századból való. A jelenlegi gyógy
szerészt, a ki Maire után következett, 
Jaquesnek hívják.

A költő szülőházától később a mai- 
rie-re mentem, mely a város legódonabb 
és legérdekesebb épülete. Volt alkalmam 
megnézni az emléktáblát, melyre a kö 
vetkező szavak és időszámok vannak 
bevésve :

„Victor Hugó 
26. Février 1802.

A „Figaro* tudósitója látta az 
anvrkönyvet is mai” ° már*- fc

A törvényszék hirdető tábl 
járói.

A szegedi kir. törvényszék bünfenyitő osztályé 
az alábbirt napokon tartandó üléseiben a követ) 

bűnügyekben fog a végtárgyalás megtartatn 
1880. évi deczember hó 29-én.

Előadó dr. Schnell Frigyes tszéki birí 
10264/880. bf. Veszelka István súlyos t 

sértés.
10483/880. bf. Mucsi Ferencz súlyos testi sé 

Előadó: Bene Imre tvszéki bíró.
9982/880. bf. P.éterfi Mihály lopás. 
10484/880. bf. Muskó Veron s társai lopás .

1881. évi január hó 3-án
Előadó: Buttyán László tszéki bíró. 

10652/880. bf. Fülöp Györgyné lopás.
Előadó Nagy Antal tvszéki bíró. 

10758/880. bf. Denezs Mihály gyilkosság. 
10842/880. bf. Faragó János szüle bántalmaz

A szegedi kir. törvszék polg. osztályának H 
évi deczen bér 30-án s következő napoko: 
tandó ülésében a következő perek fognak, n; 

nosan előadatni.

Előadó Georglevits György tvszéki
17070/880. pr. Tóth Rozália Kovács Ferenczné 

társainak G. Tóth József s G. Tóth János 
ellen, Kovács Borbála G. Tóth Józsefi 
gyatéka megítélése iránt.

Előadó: Korpássy Menyhért törv. b 
14787/880. pr. Tóth Sámuelnek Tóth Mária 

szerződés megsemmisítése s ingatlan' 
lajdona iránt.

16599/880. pr. Rosenbaum Adalbertnek Rossbach 
Hagenbruch erfurti ezég ellen 621.45 
márka s járulékai iránti kereske 
pere.

17296/880. pr. Tóth Józsefnek Szirbik Gábor 
ellen 130 frt 42 kr ügyvédi dij s jár 
iránt.

17797/880. pr. Holczer S. és fiai ezégnek Kosta Arnold 
nőid ellen 735 frt 11 hr 8 jár. iránti 1 

kedelmi pőre.
17801/880. pr. Bódi Andrásnak özv. Blas 

Blaskovits Istvánné s társai ellen ingatlanok túli 
jogának megállapitása iránt.

Előadó Huszka Ödön tvszéki biró.

11661/880. pr. Kovács István s társainak 
Miklós Illés mint gyám és Szeged 
árvaszéke ellen ingatlan tulajdona iránt

16601/880. pr. Pécskai kir. kincstári uradalc, 
Batonyi Klára ellen 7485 frt 49V2 kr f- ■ 
iránt.

17802/880. pr. Csany községnek Fekete Sándor . 
társai ellen tulajdoni arány megállaj 
iránt.

17807/880. pr. Rotbhauser testvéreknek Ru 
Ruhman Mór ellen 584 forint 40 kr és járu 
iránt.

i 17560/880. pr. özv. Cziriák Györgyné s társi
■ özv. Cziriák Istvánné s társai ellen ingatlan t 
i dona iránt.

Előadó: Papy Dániel trvszéki biró. 
12362/880. pr. Rozé Józsefnek Mikosevits Anna 

s társai ellen 18CJ forint s járul 
iránt.

12733/880. pr. Debreczenyi Ignácznak Rád'
l Radisits Anna ellen 1117 frt s jár. iránt.

17184/880. pr. Török Imrénének Gazdag József 
társai ellen örökösödés iránt.

17481/880. pr. Négyesi József s társának Sí 
Sipos István ellen ingatlan tulajdonjoga megité 
iránt.

Felelős szerkesztő:- Enyedi Lukács

születését. Eszerint Hugó Viktor február 
29, éjjeli fél tizenegykor születe- 
Atyja: Joseph, Léopold Sigisbert Hugo 
(Nancyból) anyja: Sophie Frangoise Tj 
buchet (Nantesból.) Első tanú: Jaque 
Jaque-Delelée Moreau tábornok hadsegéde, 
éves besancjoni lakos; második tan 
Marie-Anne Dessirier, Delelée polg 
neje 25 éves, basangoni lakos. Aláirá . 
Séquin, jegyző.

Victor Hugó sohasem látogatta m 
Besangont. Nem igen érdekelheti e 
zér-város, mely véletlenül ahhoz a s 
rencséhez jutott, hogy Hugó Viktor 
lai közt született. De a derék besan<f 
niak annál jobban ragaszkodnak naj 
nevű kompatrió: ájukhoz és 27-én m*-g 
örökiték a helyet, a honnan Besancpnt 
dicsősége szétáradt a kerek világra.

Maga a gyógyszertár csak nyert 
Mert az utazó angolok el nem fogt 
mulasztani, hogy abból a patikából 
gyék a kandli ezukrot, a hol a nt 
Hugó Viktor a világra jött! Gr 
atraction !
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uA Szegedet vaérintő asutk menetterve.
. trák államvasút.

Becs—Verciorova.
■':< nd. 8.35 reg., 8.25 este, (futárv.) 3.30 d. u. 

re érk. 9.25 reg., 9.43 e., (futárv.) 4.25 d. u.
X. röl indul 10.20 reggel, 10.17 este, (futárv.),

d. u.
íÁFcuwvri a érk 11.4 reg., 10.57 e., (futárv.), 5.16 d.u. 

*ólind 11.13 reg., 11.12 e., (futárv.) 5.19 d. u.
- i - árra érk. 1 49 reg., 1.56 e., (futárv.) 7.11 e. 

árról indul 2.12 reg., 2.11 e., (futárv.) 7.23 e.
* • re érk. 5.38 reg., 5.57 e., (futárv.) 9.45 e.
' ,röl ind. 6.5 reg., 6.55 e., (futárv.) 10.5 e. 

e érk. b.24 reg., 8.52 e., (futárv.) 11.28 e.
. (• öl ind. 8.40 reg., 9.7 e., (futárv.) 11.28 reg. 
Le érk. 12.11 éj, 12.19 d. u., (futv.) 1.57 éj.

K^Szege.' 51 jnd. 12.46 éj, 12 44 d. u., (íutv.) 2.2 éj. 
lun r-Jóisefvárosra érk. 4.15 éjjel, 3 48 d. u., 

> lárv.) 4.30 éjjel.
r-Józsefvárosról ind. 5.4.i éjjel, 4.17 d. u., 
lárv.) 4.44 éjjel.

Karansebesre érk. 11.1 9d. e., 6.69 d. u. (futv.) 6.51 e. 
Karansebesröl ind. 7.14 este, (futárv.) 6.55 reggel. 
Orsovára érk. 10.1 éj, (futárv.) 9.27 reggel.
Oisováról ind. 10.17 éjjel, (futárv.) 9.37 reggel. 
Verciorovára érk. 9.46 d. e.

Verciorova—Bécs.
Verciorováról ind. (futárv.) 6.2 este.
Orsovára érk. (futárv.) 6.11 éjjel.
Orsó várói indul 4.50 reggel, (futárv.) 7.5 este. 
Karansebesre érk. 8.1 reggei, (futárv.) 9.47 este. 
Karansehesrői indul 8.19 reggei, (futárv.) 9.52 este, 
lemesvár-Józsefvárosra érk. 10 55 d. e., 8 este, (fu

tárvonat) 11 57 éjjel
Teinesvár-Józsefvárosrói indul 11.25 d. e., 10.35 

éjjíl, (futárv.) 12.13 éjjel.
Szegedre érk. 2.30 d. u . 2.21 éj, (futárv.) 2.59 éjjel, 
Szegediöl ind. 2.53 d. u., 3.14 éjjel, (futv ) 3.1 éjjel 
Czeglédre érk. 6.21 éjjel, 6.31 reg., (futv.) á'37 éj 
Czeglédröl ind. 6.36 éjjel, 6.43 e., (futárv.) 5.45 éjjel. 
Budapestre érk. 8.45 éjjel, 8.50 d. e., (futv.) 7.30 reg. 
Budapestről ind 9.30 e., 9..20 reg. (futárv.) 8 10 reg.

Ésekujvárra érk. 1.6 éjjel, 12.53 d. u , (fntárvon.) 
10 35 d. e.

Érsekújvárról indul 1.21 éjjel, 1.18 d. u., (lutárv.) 
10.47.

Pozsonyba érk. 4.10 éjjel, 4.14 délután, (futár , onat) 
12.42 d. u.

Pozsonyból ind. 4.24 éj, 4.29 d. u., (ftv.) 12.45 d. u. 
Marcheggre érk. 5 éj, 5.9 d u , (futv.) 1 10 <1. u. 
Marcheggból ind. 4.51 éj, 5 d. u., (futv.) 12.58 d. u 
Becsbe érk. 6.20 reg., 6 15 este, (futárvon.) 2 d. u.

’ Alföldi vasut.
I. Nagyvárad—Eszék felé.

Nagyváradról indul 5.10 d. u., 9.35 d. e.
Gyuláról indul 7.50 este, 1.18 d. u.
Csabáról indul 8,38 este, 2 45 d. u.
Orosházáról indul 9.58 este, 4.37 d. u.
H.-M.-Vásárhelyröl indul 11.5 éjjel, 6.13 este, (Min

den szerdán és szombaton reg. 5 ó. külön vonat).

Szegedre érkezik 12.— éjjel, 7.15 este, 18 ( 
(6. reggel külön vonat )

Szegedről indul 3.40 reggel, 3.16 d. u. 
Szabadkáról indul 5.17 reggel, 5.21 d. u. 
Gombos-Bogojevára érk. 8.37 reggel, 9.40 
Erdődről indul 11 délelőtt, 11.20 éjjel. 
Eszékre érkezik 12.40 d. e., 1.— éjjel.

II. Eszek—Nagyvárad felé/
Eszékről indul 3.30 d. u., 3.40 reggel. 
Erdődre érkezik 5.5 d. u , 5.5 reggel.
Gombos-Bogojeváról indul 6.40 este, 6.20 reg( 
Szabadkáról indul 10.21 éjjel, 10.24 d. e.
Szegedre érkezik 11.55 éjjel, 12.— délbei 
Szegedről indul 3.35 reggel, 9.5 d. e.

szerdán és szombaton d. u. 4.30 ó. k 
fl.-M.-Vásárhelyröl ind. 4.26 reg., 10.32 d

d. u. kül. vonat.)
Orosháza 5.27 reggel, 12.6 délben. 
Csabára érk. 6.30 reggel, 1.32 délután. 
Csábiról indul 6*45 reggel, 2.30 délután. 
Gyula 7.16 reggel, 3.32 d, u.
Nagyváradra érkezik 9.30 d. •., 7.15 es

" kgy. szám. 631-3 —

Hirdetmény.
kir. Szeged város köztörvényhatósági bi

• inak azon tagjai, kik nem az 1877. évbe 
ött általános választások alkalmával nyer 
gbizatásukat, a folyó év végén megbizatá 
élik s a törvényhatósági bizottsági tagol 
kilépnek.

kilépők helye uj választások által töltetil 
3 választások az alább fölsorolt kerületek 

országgyűlési képiselő választásra jogosul 
ók részéről a következő számmal eszközöl 

ső kerület. A Tisza Lajos körút által öve 
irosrész Újszegeddel együtt. Választ 18 bi 
;i tagot. Választási székhely a széképület 
terem és a választás törvényszerű vezetésé 
áaovics Bazil tanácsnok, elnök és Pillich Kálmán 
in biz. tag, helyettes elnök eszközli.
-ik kerület A Tisza Lajos körút, budapest 
ít, párisi, brüsseli és római körutak s a Fe 
József rakpart által határolt város-rész. — 

v zt 10 bizettsági tagot. Választási székhelj 
óvárosi társalgó-kör helyisége, s a választás 
ayszabta vezetését Pálmay János árvaszéki 
, mint választási elnök és Csorba Győző 
ttes elnök eszközli. «

3-ik kerület. A Tisza Lajos körút, budapest 
írut, párisi, londoni, berlini, bécsi körutak, 
l-utca, bánómkert-sor és Erzsébet-rakpart ál- 
ivezett városrész Választ 12 bizottsági tagot 
.sztási székhely a széképületi közgyűlési te- 

r Választási elnök Zombory Antal tanácsnok, 
ettes elnök Reitzer Adolf biz. tag
4 ik kerület. A felső Tiszapart, római, brüs- 
körutak s a csongrádi sugárút által határolt 

v. »rész. Választ 5 bizottsági tagot. Választási 
íely szilléri sugárút Krimm András háza — 
sztási elnök Szluha Ágoston, helyettes elnök 
Báló Pál biz. tagok.

5-ik kerület. A csongrádi sugárút, párisi, Ion 
körutak s a kálvária utcza által kerített vá- 
8z. Választ 6 bizottsági tagot választási 
íely a ró kiisi iskola. Választási elnök Sza- 
Szabados János tanácsnok, helyettes elnök Körösy Antal 

A; - .1 biz. tag
5-ik kerület. A kálvária utcza, a berlini, bé 
öruták s az oldal utcza, másrészről a csere
sor, Rákóczy és vaspálya utczák által keritet 

. rész az államvasut mindkét pályaudvarával 
’ zt 5 biz. tagot. Választási székhely az alsó- 
‘*'í • i társalgó kör helyisége. Választási elnök: 
'• -r József tiszti főügyész, helyettes elnök Bör- 
’ Ignácz bizottsági tag.

.-ik kerület a Rákóczy és vaspálya utczá- 
o alól eső városrész. Választ 6 bizottsági ta- 

Zálasztási székhely a földmives utczai iskola. 
» ztási elnök: Kovács József tiszti alügyész és 

'te8 elnök Polczner Jenő biz. tag.
-ik kerület. Fölső tanya. Választ 3 biz. ta- 

Választási székhely a szatymazi vendéglő, 
ztási elnök: László Gyula tiszti alügyész, 
tes elnök Csányi Mátyás biz. tag.
-ik kerület az alsó tanya, mely az 1870. év, 
ez. 25. §-a értelmében két alkerületre osz- 

. t gyik alkerület Szent Mihálytelek. Röszke, Fe- 
; él, Kancsal, Nagyszéksós, Madarász tó, Asott- 

. Atokháza, tanyai kapitányságokkal. Vá- 
I bizottsági tagot. Választási székhely a rösz- 
kola. Választási elnök: Kelemen Kálmán 
lm, helyettes elnök Börcsök Péter bizottsági 

t g — Második kerület: Pálfy, Doma, Lengyel, 
> Zákány és Csórva kapitányságokkal, választ 

ttsági tagot. Választási székhely a doma- 
iskola. Választási elnök. Endrényi Antal 

* • éki ülnök, helyettes elnök Pálfy Antal bizott- 
tag. .
A. választás minden kerületben a folyó évi 

■ió 30-ik napján a kitűzött választási szék- 
az 1870 évi 42. t.-cz. 33., 34., 35., 36., 

' ’ 1 -ai értelmében megszabott módon eszközöl-
Választható az ezen törvény 20. és 27. §§-ai 
jben mind az, ki Írni és olvasni tud, ki a 
^hatóság területén legalább 2 év óta bir, 
gyanazon idő óta itt lakik és adót fizet ; 
irvényhatóság közjavadalmait nem haszon
agy a törvényhatósággal más számadási 
bán nincs, s végül ki az országgyűlési 
lök választására jogosítva van.

iről a vála8ztóközönség ezennel értesittetik. 
i regeden, 1880. évi decz. hó 22-én tartott 

. üli közgyűlésből.

Pálfy Ferencz,
polgármester.

Erőskövy Lajos 
köz- és vállö-iW 

ügyvédi irodájál 
a Pétervári t és

I

:íöfi(Ivári«utcza sarkán 
levő 8 aj á t h á x á a------------------ —----- -——-- -—---  

tette át.
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Telek-eladás.
I

Özv. Kálmán Ferenczné; 
örökösei felsőváros, Maros-utczán 
22. sz. a. (ráczpiacz-utcza 59. sz.) 
323 □ m. telkük szabadkézből 
eladó.

Értéke 8000 forint. Bővebb tu
dósítást ugyanott. 634- 3-3'

I

I Uj füszerkereskedés
: az iskola- és ötpacsirta-iitcza sarkán, e 

„oroszlán** kávéházzal szemben.
Van szerencsém a nagyérd. közönséget értesíteni, miszer

| helyben, az iskola- és ötpaosirta-utoza sarkán

j a „három rózsához” 
czimezve díszesen berendezett z

íFÜSZERKERESKEDEST
I nyitottam. Főigyek vésem leend, hogy friss áruk pontos kiszo

I g^áltatása által a t. közönség megelégedését kiérdemeljem. 
Becses pártfogását kérve, 

tisztelettel vagyok| Molnár Mihály.

Zobl Lipót özvegye szül. Springer Katalin tudatja a t. k< 
zönséggel, miszerint az eddig is jó hírnévnek örvendő 

ÚJVILÁG 
czimil 

sörcsarnokban
az üzletet néhai férje elhalálozása után is folytatni fogja, úgy 
mint eddig, ezentúl is friss, tiszta italok, jó magyaros ttelek 
és pontos szolgálattal igyekezend a n. é. látogató közönség i eiden 
igényeit kielégíteni. 6 ^-6-6

_ Az jlsí facBment fedélzet Szetteden. ''
Jiraszek és Krausz építészek a német-utezában a Tóbiás-féle lakházat facemen 

fedésre tervezték és annak kivitelét a legrégibb facement gyártó ezég: Hauszler K. S. 
özvegye Schmeling Mathilda úrnő vállalta és saját munkásaival eszközölte. Felhívom a n. í 
közönség, úgy a kir. biztosi építész, mint a helybeli és vidéki építészek figyelmét e fedés mC ; 
dozat megszemlélésére, annak tökéletes tűz és VÍZ biztonságáról, czélszerüségéről és szilán 
tartósságáról meggyőződni. Megjegyzendő, hogy ily fedélzetek már 40 év óta használtatnak és 
a fentebbi gyár által fedett épületek fényképezve a helybeli kirakatokban Traub B., Richter C. W. 
C. W., Burger Gusztáv és Várnay uraknál láthatók.

Több fedések egy utczában árengedményben részesülnek, bármikor megrendelhetők és 
gyorsan eszközöltetnek.

A tiszaparti Wagner F. A nagykereskedő háza szintén facementtel fedetett.

Golyósy Gusztáv, gyári képviselő.
1880. (nyomatott Endrényi Lajos és társa könyvnyomdájában .ek
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